
Meeting Additional Power Needs  
in Health Care Facilities

Hospital Grade 4-in-1 Receptacles provide  
a simple transition in retrofit applications to 
comply with new receptacle requirements in 
health care facilities. These devices allow you 
to increase the number of receptacles in your 
facility without having to pull new wires. 

Both the NFPA 99 and the National Electrical Code have applied 
new patient care room definitions for the minimum number of 
receptacles required:

NFPA 99, 2024 Edition, 6.3.2.2.2 Minimum Number of  
Receptacles – “The number of receptacles shall be determined  
by the intended use of the spaces in accordance with....”

• Receptacles for Patient Bed Locations in General Care  
 Areas (Category 2). Each patient bed location shall be  
 provided with a minimum of 8 receptacles.

• Receptacles for Patient Bed Locations in Critical Care  
 Areas other than Operating Rooms (Category 1). Each  
 patient bed location shall be  
 provided with a minimum of 14 receptacles.

• Receptacles for Operating Rooms. Operating rooms  
 shall be provided with a minimum of 36 receptacles.

NEC/NFPA 70, as of 2014 Edition, Article 517.18(B) – “Each  
patient bed location shall be provided with a minimum of  
eight receptacles...   They shall be permitted to be of the single, 
duplex, or quadruplex type or any combination of the three.   
All receptacles shall be listed ‘hospital grade’ and shall  
be so identified.” 

Features:

• Surge Protective and Isolated Ground  
 versions available

• Terminal Wiring Screws fit Inside a Standard Single  
 Gang, 4" Octagon, and 4" Square Wall Box

• Termination anchor holes for easy conductor wiring

• Easy-to-read voltage and amperage rating  
 molded onto face

• Impact and chemical resistant nylon cover and base

1254-HW
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HOSPITAL GRADE

Description 15A 20A

4-in-1 Receptacles

White 1254-HW 21254-HW

Ivory 1254-HI 21254-HI

Gray — 21254-HGY

Brown 1254-H 21254-H

Red 1254-HR 21254-HR

4-in-1 Receptacles, 
Isolated Ground

Orange 1254-IG 21254-IG

White — 21254-IGW

Ivory — 21254-IGI

4-in-1 Receptacles, 
Surge Protective

White 8480-W 8490-W

Ivory 8480-I 8490-I

Red 8480-R 8490-R

4-in-1 Receptacles, 
Surge Protective, 
Isolated Ground

Orange — 8490-IG

White 8480-IGW —

Ivory 8480-IGI 8490-IGI

Blue 8480-IGB 8490-IGB

Ordering Information

Back View Mounting Options

Dimensions

4-in-1 Receptacles
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(21254-HI Shown, all units are hardwired) Compatible with Single Gang Boxes, Single Gang Plaster Rings, 
and 4" Square, Octagon or Ring Boxes

Single Gang Box 4" Square Plaster Ring

4" Square 4" Octagon Box or Ring

 PK-A3158-10-02-0H

For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or  
1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) 
www.leviton.com

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) 
www.leviton.com
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WIRING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE CABLEADO E INSTALACION

DIRECTIVES D’INSTALLATION ET DE RACCORDEMENT

No. 1254:  15A -125V AC/ CA
No. 21254:  20A -125V AC / CA

INTRODUCTION
The Leviton ®  4-in-1™ Receptacle design saves on materials and on installation time.
For example: you can easily replace a duplex receptacle without the use of an 
adapter plate. This convenient setup doubles the number of outlets available, 
while also saving wiring time and money.
The 4-in-1
commercial, institutional and industrial settings. This includes workstations, 
temporary power needs, computer stations, and hospital and health care areas. 
The Isolated Ground (IG)  devices help protect sensitive electronic equipment 
from some problems caused by electrical “noise.” 
The Leviton 4-in-1

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

The Leviton 4-in-1  Receptacle is UL-listed to mount on a standard single wallbox 
without an adapter plate. Most comparable receptacles require an adapter plate. 

The Leviton 4-in-1

 era stiucric owt fi desu gnieb si steltuo fo riap hcihw wohs ot dekram si ecaF  •
being fed to the device.

• Snub hole grip for fast, uniform and reliable wire connection.
• Backwire ground.
• Heavy duty T-type/triple wipe contacts.
• Easy to remove knockouts for quick mounting.
• Isolated ground pigtail (on IG models).
• Impact-resistant nylon construction.

WARNINGS AND CAUTIONS

• . GNILLATSNI EROFEB SNOITCURTSNI ESEHT DAER
•  TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER  at circuit 

breaker or fuse and test that power is o� before wiring!
snoitcurtsni eseht fo trap yna tuoba erusnu era uoy fI  • , consult

an electr ician.
 sedoc lacirtcele etairporppa htiw ecnadrocca ni desu ro/dna dellatsni eb oT  •

and regulations.
ONLY

•  Never use with un-insulated Ground conductor. A ground short may occur.
 htiw ecived siht esU  • copper or copper-clad wire only.

 roF  • indoor  use only.
•  SAVE THESE INSTRUCTIONS.

NOTE:  Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or  
stranded wire.

The 4-in-1
• Metallic and plastic boxes
• Octagon concrete ring
• 4 inch octagon box
• 
• 4 inch square with plaster ring.

ITEMS INCLUDED WITH EACH PACKAGE
4-in-1™ Receptacle:
Cat. Nos. 1254 or 21254; Two #8-32 x .75” mounting screws (head color 
matches body); Four #8-32 x 1” screws (head color matches body);  
Two #6-32 x 1-5/8” screws (head color matches body); One 8” solid 12 AWG 
copper insulated grounding conductor (may or may not be provided); One 
ground (green hex) screw .

WIRING INSTRUCTIONS
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER AT CIRCUIT 
BREAKER OR FUSE AND TEST THAT POWER IS OFF BEFORE WIRING!
WARNING: NEVER USE WITH AN UNINSULATED GROUND CONDUCTOR, AN 
ELECTRICAL SHORT MAY OCCUR.
Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or stranded wire.  
For 15-Amp receptacle, use #14 AWG wire.
For 20-Amp Receptacle, use #12 AWG wire ONLY.

To Prepare Wires:

is molded in the receptacle face and on the back cover. A grounding conductor may 
be provided to ground the receptacle to a metallic box without an existing grounding 
connection. 

1.   Remove the cord jacket about 8” . Be careful not to damage the insulation; the 

insulation is damaged .
2.   Remove the insulation on each 

conductor to expose 1” bare copper 
wire at each end of circuit wires. Keep 
wire ends straight.

3.   Connect wires as follows: Twist all 
strands tightly together. Insert the 
conductor in the snub hole and wrap 
the conductor counter-clockwise 
around the terminal screw. For larger size conductors, form a loop with the wire, 
and place it around the terminal screw. BLACK conductor to BRASS screw, WHITE 
conductor to SILVER screw, and GREEN conductor to GREEN hex screw. Be 
sure there are no loose strands. If system ground is uninsulated, then pigtail the 
insulated ground wire (which may be provided) from the GREEN hex screw to the 
electrical box.

MOUNTING INSTRUCTIONS
Remove knockouts from the 4-in-1  Receptacle, as shown in the following diagrams.

4.   Tighten terminal screws 
clockwise to 10 to 12 in-lb.

5.   Mount receptacle (refer to 
Mounting Instructions for 
your application).

6.   Restore power at circuit 
breaker or fuse.
Installation is complete.

8"

1"

Copper
Strands

Insulation
Jacket

Black

Green

White
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BRASS
SCREW

SNUB HOLE
DETAIL

GROUND
SCREW
(GREEN)

SILVER
SCREW

4” Octagon Box or Ring
Mount with two #8-32 X 1” screws.

Single Gang Box
Mount with two #6-32 X 1-5/8” screws.

ENGLISH - pages 1-6

4” Square
Mount with two #8-32 x 1” screws.

4” Square with Plaster Ring
Mount with two #6-32 x 1-5/8” screws.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
• LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR
•  PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELÉCTRICA, O MUERTE, 

INTERRUMPA LA ENERGÍA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO 
O FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO 
ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN!

•  Si usted no esta seguro acerca de alguna parte de estas instrucciones, 
consulte a un electricista.

•  Para ser instalado y/o usado de acuerdo con los códigos eléctricos y normas 
apropiadas.

•  Use SOLO
•  Nunca use con conductor a tierra sin aislante. Un corto tierra puede ocurrir.
•  Use este producto sólo con cable de cobre o revestido de cobre.
•  Este producto es únicamente para uso en interiores.
•  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

NOTA:  Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta 
el #12 AWG.

ESPAÑOL - páginas 7 - 12

INTRODUCCION
EI diseño del Contacto 4-in-1 Leviton  ahorra materiales y tiempo de instalación.
Por ejemplo: usted fácilmente remplaza un contacto dúplex sin el uso de una placa 
adaptadora. Este sistema de montaje duplica el número de contactos disponibles además 
de ahorrar tiempo de cableado y dinero.
EI Contacto 4-in-1
instalaciones comerciales, institucionales e industriales. Esto incluye puestos de trabajo, 
necesidades temporales de energía, estaciones de computación y áreas de hospitales y 
salud. Los aparatos Puestos a Tierra Aislados (IG) ayudan a proteger equipo electrónico 
sensitivo de problemas causados por “ruido” eléctrico. 
EI Contacto 4-in-1 Leviton

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  está catalogado por UL para montarse en una caja de 
pared sencilla, estándar, sin placa adaptadora. La mayoría de los contactos comparables 
requieren una placa adaptadora.

EI Contacto 4-in-1  también cabe en:
• Cajas de metal y plástico
• Caja octagonal de concreto
• Caja octagonal de 10.4 cm (4”)
•  
•  Cuadrado de 10.4 cm con anillo de yeso

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  acepta cuatro (4) clavijas y/o (4) clavijas angulares del 

•  La cara esta marcada para señalar cuál par de contactos se están usando si dos 
circuitos alimentan al aparato.

•  
• Cableado trasero a tierra.
• Contactos para uso rudo con entradas en “T” .
• Agujeros ciegos fáciles de quitar para un rápido montaje.
• Cables de conexión a tierra aislados (en modelos IG).
• Construcción de nylon resistente al impacto.

ARTICULOS INCLUIDOS CON CADA PAQUETE
Contacto 4-in-1 : Dos tornillos de montaje #8-32 X 3/4” (el color de la cabeza coincide 
con el del cuerpo); Cuatro tornillos #8-32 X 1” (el color de la cabeza coincide con el del 
cuerpo); Dos tornillos #6-32 X 1-5/8” (el color de la cabeza coincide con el cuerpo); Un 
conductor de 20 cm de cobre sencillo a tierra aislado (puede o no estar incluido); Un 
tornillo a tierra (hexagonal verde).

20.3 cm

2.5 cm

Conductores
del Cable

Aislante
Forro

Negro

Verde

Blanco

INSTRUCCIONES DE CABLEADO
ADVERTENCIA: PARA EVITAR DESCARGA ELECTRICA, FUEGO, O MUERTE, 
INTERRUMPA EL PASO DE ENERGIA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO(S) O FUSIBLE(S), ASEGURESE DE QUE EL CIRCUITO NO ESTA 
ENERGIZADO ANTES DE INICIAR LA INSTALACION!
ADVERTENCIA: NUNCA USE CON UN CONDUCTOR A TIERRA SIN 
AISLAMIENTO. UN CORTO ELECTRICO PUEDE OCURRIR.
Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta el 
#12 AWG. 
Para contacto de 15A use alambre 14 AWG.
Para Contacto de 20 A use SOLO alambre 12 AWG.

Para Preparar los Alambres:

posibles de montaje. Las dos aletas rompibles DEBEN QUITARSE para un cableado 

del contacto y en la cubierta posterior. Se puede poner un conductor a tierra para 
aterrizar el contacto a una caja metálica sin conexión a tierra. 

1.   Quite aprox. 20 cm de forro del cordón. Sea cuidadoso de no dañar el aislante, 
existe peligro de choque eléctrico o fuego si el aislante se daña .

2.   Quite el aislante de cada conductor para exponer 2.5 cm de alambre desnudo de 
cobre en la punta de los alambres del circuito. Mantenga las puntas del alambre 
derechas.

3.   Conecte los alambres como sigue: 
Tuerza todos los hilos de cada 

conductor en el agujero de amarre 
y enrosque el conductor en sentido 
contrario de las manecillas del reloj, 
alrededor del tornillo terminal. EI 
conductor NEGRO al tornillo LATON, 
el conductor BLANCO al tornillo 
PLATEADO y el conductor VERDE al tornillo hexagonal VERDE. Asegúrese de 

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

SÓLO PARA MÉXICO

POLÍTICA DE GARANTÍA DE 10 AÑOS: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, 
Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, CP 11290 México. Tel (55) 
5082-1040. Garantiza este producto por el término de diez años en todas sus partes y 
mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la 
fecha de entrega o instalación del producto bajo las siguientes  CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 

presentación de ésta póliza sellada por el establecimiento que lo vendió o nota de 
compra o factura.

2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin 
ningún cargo para el consumidor, los gastos de transportación que se deriven de su 
cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.

 al ed ritrap a sodatnoc saíd 03 a royam áres osac núgnin ne ozalpmeer ed opmeit lE  .3
recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva 
la garantía.

 ,otcudorp led ozalpmeer le etnaidem aítnarag al avitcefe recah areiuqer es odnauC  .4
esto se podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.

 odis ah otcudorp le odnauC )A :sosac setneiugis sol ne adiláv se on aítnarag atsE  .5
utilizado en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto no ha sido 
operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español proporcionado. C) 
Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la 
garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el 
producto.

7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el 
consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le 
expida otra póliza de garantía previa presentación de la 
nota de compra o factura respectiva.

GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, 
que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de matériaux 
au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas tant qu’il est utilisé 
de façon normale et adéquate, pendant une période de 10 ans suivant la date 
d’achat. La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en 
réparant ou en remplaçant le produit défectueux si ce dernier est retourné 

la dite période de 10 ans, à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., 
au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-
Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9 . Par cette garantie, Leviton exclut et 
décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour 
retirer et réinstaller le produit. Cette garantie sera nulle et non avenue si le 
produit est installé incorrectement ou dans un environnement inadéquat, s’il 
a été surchargé, incorrectement utilisé, ouvert, employé de façon abusive 

des conditions normales ni conformément aux directives ou étiquettes qui 
l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris 
celle de qualité marchande et de conformité au besoin, n’est donnée , 
mais si une garantie implicite est requise en vertu de lois applicables, la 
dite garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande et de 
conformité au besoin, est limitée à une durée de 10 ans. Leviton décline 
toute responsabilité envers les dommages indirects, particuliers ou 
consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, 
la perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt 
découlant du délai ou du défaut de l’exécution des obligations de 
cette garantie . Seuls les recours stipulés dans les présentes, qu’ils soient 
d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont o�erts en vertu de cette garantie.

GARANTIA LIMITADA POR 10 AÑOS Y EXCLUSIONES

de nadie más que este producto en el momento de su venta por Leviton está 
libre de defectos en materiales o fabricación por un período de diez años desde 
la fecha de la compra original. La única obligación de Leviton es corregir tales 
defectos ya sea con reparación o reemplazo, como opción. Para detalles visite 
www.leviton.com o llame al 1-800-824-3005.  Esta garantía excluye y renuncia 
toda responsabilidad de mano de obra por remover o reinstalar este producto. 
Esta garantía es inválida si este producto es instalado inapropiadamente o 
en un ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, abusado o 
alterado en cualquier manera o no es usado bajo condiciones de operación 
normal, o no conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras 
garantías implicadas de cualquier otro tipo, incluyendo mercadotecnia 
y propiedad para un propósito en particular pero si alguna garantía 
implicada se requiere por la jurisdicción pertinente, la duración de cualquiera 
garantía implicada, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un propósito 
en particular, es limitada a diez años. Leviton no es responsable por 
daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo 
sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida 
de ventas o ganancias o retraso o falla para llevar a cabo la obligación 
de esta garantía.  Los remedios provistos aquí son remedios exclusivos 
para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.

LIMITED 10 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS

anyone else that this product at the time of its sale by Leviton is free of defects 
in materials and workmanship under normal and proper use for ten years from 
the purchase date. Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair 
or replacement, at its option. For details visit www.leviton.com or call 1-800-
824-3005.  This warranty excludes and there is disclaimed liability for labor for 
removal of this product or reinstallation. This warranty is void if this product
is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused,
opened, abused, or altered in any manner, or is not used under normal
operating conditions or not in accordance with any labels or instructions. There 
are no other or implied warranties of any kind, including merchantability 

, but if any implied warranty is required by 
the applicable jurisdiction, the duration of any such implied warranty, including 

Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential
damages, including without limitation, damage to, or loss of use of,

warranty obligation . The remedies provided herein are the exclusive
remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada 
should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada 
ULC  to the attention of the Quality Assurance Department, 165 
Hymus Blvd, Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by 
telephone at 1-800-405-5320.
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For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or  
1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) 
www.leviton.com

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) 
www.leviton.com
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WIRING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE CABLEADO E INSTALACION

DIRECTIVES D’INSTALLATION ET DE RACCORDEMENT

No. 1254:  15A -125V AC/ CA
No. 21254:  20A -125V AC / CA

INTRODUCTION
The Leviton ®  4-in-1™ Receptacle design saves on materials and on installation time.
For example: you can easily replace a duplex receptacle without the use of an 
adapter plate. This convenient setup doubles the number of outlets available, 
while also saving wiring time and money.
The 4-in-1
commercial, institutional and industrial settings. This includes workstations, 
temporary power needs, computer stations, and hospital and health care areas. 
The Isolated Ground (IG)  devices help protect sensitive electronic equipment 
from some problems caused by electrical “noise.” 
The Leviton 4-in-1

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

The Leviton 4-in-1  Receptacle is UL-listed to mount on a standard single wallbox 
without an adapter plate. Most comparable receptacles require an adapter plate. 

The Leviton 4-in-1

 era stiucric owt fi desu gnieb si steltuo fo riap hcihw wohs ot dekram si ecaF  •
being fed to the device.

• Snub hole grip for fast, uniform and reliable wire connection.
• Backwire ground.
• Heavy duty T-type/triple wipe contacts.
• Easy to remove knockouts for quick mounting.
• Isolated ground pigtail (on IG models).
• Impact-resistant nylon construction.

WARNINGS AND CAUTIONS

• . GNILLATSNI EROFEB SNOITCURTSNI ESEHT DAER
•  TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER  at circuit 

breaker or fuse and test that power is o� before wiring!
snoitcurtsni eseht fo trap yna tuoba erusnu era uoy fI  • , consult

an electr ician.
 sedoc lacirtcele etairporppa htiw ecnadrocca ni desu ro/dna dellatsni eb oT  •

and regulations.
ONLY

•  Never use with un-insulated Ground conductor. A ground short may occur.
 htiw ecived siht esU  • copper or copper-clad wire only.

 roF  • indoor  use only.
•  SAVE THESE INSTRUCTIONS.

NOTE:  Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or  
stranded wire.

The 4-in-1
• Metallic and plastic boxes
• Octagon concrete ring
• 4 inch octagon box
• 
• 4 inch square with plaster ring.

ITEMS INCLUDED WITH EACH PACKAGE
4-in-1™ Receptacle:
Cat. Nos. 1254 or 21254; Two #8-32 x .75” mounting screws (head color 
matches body); Four #8-32 x 1” screws (head color matches body);  
Two #6-32 x 1-5/8” screws (head color matches body); One 8” solid 12 AWG 
copper insulated grounding conductor (may or may not be provided); One 
ground (green hex) screw .

WIRING INSTRUCTIONS
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER AT CIRCUIT 
BREAKER OR FUSE AND TEST THAT POWER IS OFF BEFORE WIRING!
WARNING: NEVER USE WITH AN UNINSULATED GROUND CONDUCTOR, AN 
ELECTRICAL SHORT MAY OCCUR.
Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or stranded wire.  
For 15-Amp receptacle, use #14 AWG wire.
For 20-Amp Receptacle, use #12 AWG wire ONLY.

To Prepare Wires:

is molded in the receptacle face and on the back cover. A grounding conductor may 
be provided to ground the receptacle to a metallic box without an existing grounding 
connection. 

1.   Remove the cord jacket about 8” . Be careful not to damage the insulation; the 

insulation is damaged .
2.   Remove the insulation on each 

conductor to expose 1” bare copper 
wire at each end of circuit wires. Keep 
wire ends straight.

3.   Connect wires as follows: Twist all 
strands tightly together. Insert the 
conductor in the snub hole and wrap 
the conductor counter-clockwise 
around the terminal screw. For larger size conductors, form a loop with the wire, 
and place it around the terminal screw. BLACK conductor to BRASS screw, WHITE 
conductor to SILVER screw, and GREEN conductor to GREEN hex screw. Be 
sure there are no loose strands. If system ground is uninsulated, then pigtail the 
insulated ground wire (which may be provided) from the GREEN hex screw to the 
electrical box.

MOUNTING INSTRUCTIONS
Remove knockouts from the 4-in-1  Receptacle, as shown in the following diagrams.

4.   Tighten terminal screws 
clockwise to 10 to 12 in-lb.

5.   Mount receptacle (refer to 
Mounting Instructions for 
your application).

6.   Restore power at circuit 
breaker or fuse.
Installation is complete.
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BRASS
SCREW

SNUB HOLE
DETAIL

GROUND
SCREW
(GREEN)

SILVER
SCREW

4” Octagon Box or Ring
Mount with two #8-32 X 1” screws.

Single Gang Box
Mount with two #6-32 X 1-5/8” screws.
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4” Square
Mount with two #8-32 x 1” screws.

4” Square with Plaster Ring
Mount with two #6-32 x 1-5/8” screws.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
• LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR
•  PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELÉCTRICA, O MUERTE, 

INTERRUMPA LA ENERGÍA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO 
O FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO 
ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN!

•  Si usted no esta seguro acerca de alguna parte de estas instrucciones, 
consulte a un electricista.

•  Para ser instalado y/o usado de acuerdo con los códigos eléctricos y normas 
apropiadas.

•  Use SOLO
•  Nunca use con conductor a tierra sin aislante. Un corto tierra puede ocurrir.
•  Use este producto sólo con cable de cobre o revestido de cobre.
•  Este producto es únicamente para uso en interiores.
•  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

NOTA:  Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta 
el #12 AWG.

ESPAÑOL - páginas 7 - 12

INTRODUCCION
EI diseño del Contacto 4-in-1 Leviton  ahorra materiales y tiempo de instalación.
Por ejemplo: usted fácilmente remplaza un contacto dúplex sin el uso de una placa 
adaptadora. Este sistema de montaje duplica el número de contactos disponibles además 
de ahorrar tiempo de cableado y dinero.
EI Contacto 4-in-1
instalaciones comerciales, institucionales e industriales. Esto incluye puestos de trabajo, 
necesidades temporales de energía, estaciones de computación y áreas de hospitales y 
salud. Los aparatos Puestos a Tierra Aislados (IG) ayudan a proteger equipo electrónico 
sensitivo de problemas causados por “ruido” eléctrico. 
EI Contacto 4-in-1 Leviton

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  está catalogado por UL para montarse en una caja de 
pared sencilla, estándar, sin placa adaptadora. La mayoría de los contactos comparables 
requieren una placa adaptadora.

EI Contacto 4-in-1  también cabe en:
• Cajas de metal y plástico
• Caja octagonal de concreto
• Caja octagonal de 10.4 cm (4”)
•  
•  Cuadrado de 10.4 cm con anillo de yeso

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  acepta cuatro (4) clavijas y/o (4) clavijas angulares del 

•  La cara esta marcada para señalar cuál par de contactos se están usando si dos 
circuitos alimentan al aparato.

•  
• Cableado trasero a tierra.
• Contactos para uso rudo con entradas en “T” .
• Agujeros ciegos fáciles de quitar para un rápido montaje.
• Cables de conexión a tierra aislados (en modelos IG).
• Construcción de nylon resistente al impacto.

ARTICULOS INCLUIDOS CON CADA PAQUETE
Contacto 4-in-1 : Dos tornillos de montaje #8-32 X 3/4” (el color de la cabeza coincide 
con el del cuerpo); Cuatro tornillos #8-32 X 1” (el color de la cabeza coincide con el del 
cuerpo); Dos tornillos #6-32 X 1-5/8” (el color de la cabeza coincide con el cuerpo); Un 
conductor de 20 cm de cobre sencillo a tierra aislado (puede o no estar incluido); Un 
tornillo a tierra (hexagonal verde).

20.3 cm

2.5 cm

Conductores
del Cable

Aislante
Forro

Negro

Verde

Blanco

INSTRUCCIONES DE CABLEADO
ADVERTENCIA: PARA EVITAR DESCARGA ELECTRICA, FUEGO, O MUERTE, 
INTERRUMPA EL PASO DE ENERGIA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO(S) O FUSIBLE(S), ASEGURESE DE QUE EL CIRCUITO NO ESTA 
ENERGIZADO ANTES DE INICIAR LA INSTALACION!
ADVERTENCIA: NUNCA USE CON UN CONDUCTOR A TIERRA SIN 
AISLAMIENTO. UN CORTO ELECTRICO PUEDE OCURRIR.
Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta el 
#12 AWG. 
Para contacto de 15A use alambre 14 AWG.
Para Contacto de 20 A use SOLO alambre 12 AWG.

Para Preparar los Alambres:

posibles de montaje. Las dos aletas rompibles DEBEN QUITARSE para un cableado 

del contacto y en la cubierta posterior. Se puede poner un conductor a tierra para 
aterrizar el contacto a una caja metálica sin conexión a tierra. 

1.   Quite aprox. 20 cm de forro del cordón. Sea cuidadoso de no dañar el aislante, 
existe peligro de choque eléctrico o fuego si el aislante se daña .

2.   Quite el aislante de cada conductor para exponer 2.5 cm de alambre desnudo de 
cobre en la punta de los alambres del circuito. Mantenga las puntas del alambre 
derechas.

3.   Conecte los alambres como sigue: 
Tuerza todos los hilos de cada 

conductor en el agujero de amarre 
y enrosque el conductor en sentido 
contrario de las manecillas del reloj, 
alrededor del tornillo terminal. EI 
conductor NEGRO al tornillo LATON, 
el conductor BLANCO al tornillo 
PLATEADO y el conductor VERDE al tornillo hexagonal VERDE. Asegúrese de 

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

SÓLO PARA MÉXICO

POLÍTICA DE GARANTÍA DE 10 AÑOS: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, 
Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, CP 11290 México. Tel (55) 
5082-1040. Garantiza este producto por el término de diez años en todas sus partes y 
mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la 
fecha de entrega o instalación del producto bajo las siguientes  CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 

presentación de ésta póliza sellada por el establecimiento que lo vendió o nota de 
compra o factura.

2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin 
ningún cargo para el consumidor, los gastos de transportación que se deriven de su 
cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.

 al ed ritrap a sodatnoc saíd 03 a royam áres osac núgnin ne ozalpmeer ed opmeit lE  .3
recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva 
la garantía.

 ,otcudorp led ozalpmeer le etnaidem aítnarag al avitcefe recah areiuqer es odnauC  .4
esto se podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.

 odis ah otcudorp le odnauC )A :sosac setneiugis sol ne adiláv se on aítnarag atsE  .5
utilizado en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto no ha sido 
operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español proporcionado. C) 
Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la 
garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el 
producto.

7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el 
consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le 
expida otra póliza de garantía previa presentación de la 
nota de compra o factura respectiva.

GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, 
que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de matériaux 
au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas tant qu’il est utilisé 
de façon normale et adéquate, pendant une période de 10 ans suivant la date 
d’achat. La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en 
réparant ou en remplaçant le produit défectueux si ce dernier est retourné 

la dite période de 10 ans, à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., 
au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-
Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9 . Par cette garantie, Leviton exclut et 
décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour 
retirer et réinstaller le produit. Cette garantie sera nulle et non avenue si le 
produit est installé incorrectement ou dans un environnement inadéquat, s’il 
a été surchargé, incorrectement utilisé, ouvert, employé de façon abusive 

des conditions normales ni conformément aux directives ou étiquettes qui 
l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris 
celle de qualité marchande et de conformité au besoin, n’est donnée , 
mais si une garantie implicite est requise en vertu de lois applicables, la 
dite garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande et de 
conformité au besoin, est limitée à une durée de 10 ans. Leviton décline 
toute responsabilité envers les dommages indirects, particuliers ou 
consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, 
la perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt 
découlant du délai ou du défaut de l’exécution des obligations de 
cette garantie . Seuls les recours stipulés dans les présentes, qu’ils soient 
d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont o�erts en vertu de cette garantie.

GARANTIA LIMITADA POR 10 AÑOS Y EXCLUSIONES

de nadie más que este producto en el momento de su venta por Leviton está 
libre de defectos en materiales o fabricación por un período de diez años desde 
la fecha de la compra original. La única obligación de Leviton es corregir tales 
defectos ya sea con reparación o reemplazo, como opción. Para detalles visite 
www.leviton.com o llame al 1-800-824-3005.  Esta garantía excluye y renuncia 
toda responsabilidad de mano de obra por remover o reinstalar este producto. 
Esta garantía es inválida si este producto es instalado inapropiadamente o 
en un ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, abusado o 
alterado en cualquier manera o no es usado bajo condiciones de operación 
normal, o no conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras 
garantías implicadas de cualquier otro tipo, incluyendo mercadotecnia 
y propiedad para un propósito en particular pero si alguna garantía 
implicada se requiere por la jurisdicción pertinente, la duración de cualquiera 
garantía implicada, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un propósito 
en particular, es limitada a diez años. Leviton no es responsable por 
daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo 
sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida 
de ventas o ganancias o retraso o falla para llevar a cabo la obligación 
de esta garantía.  Los remedios provistos aquí son remedios exclusivos 
para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.

LIMITED 10 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS

anyone else that this product at the time of its sale by Leviton is free of defects 
in materials and workmanship under normal and proper use for ten years from 
the purchase date. Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair 
or replacement, at its option. For details visit www.leviton.com or call 1-800-
824-3005.  This warranty excludes and there is disclaimed liability for labor for 
removal of this product or reinstallation. This warranty is void if this product
is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused,
opened, abused, or altered in any manner, or is not used under normal
operating conditions or not in accordance with any labels or instructions. There 
are no other or implied warranties of any kind, including merchantability 

, but if any implied warranty is required by 
the applicable jurisdiction, the duration of any such implied warranty, including 

Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential
damages, including without limitation, damage to, or loss of use of,

warranty obligation . The remedies provided herein are the exclusive
remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada 
should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada 
ULC  to the attention of the Quality Assurance Department, 165 
Hymus Blvd, Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by 
telephone at 1-800-405-5320.
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For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or  
1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) 
www.leviton.com

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) 
www.leviton.com
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WIRING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE CABLEADO E INSTALACION

DIRECTIVES D’INSTALLATION ET DE RACCORDEMENT

No. 1254:  15A -125V AC/ CA
No. 21254:  20A -125V AC / CA

INTRODUCTION
The Leviton ®  4-in-1™ Receptacle design saves on materials and on installation time.
For example: you can easily replace a duplex receptacle without the use of an 
adapter plate. This convenient setup doubles the number of outlets available, 
while also saving wiring time and money.
The 4-in-1
commercial, institutional and industrial settings. This includes workstations, 
temporary power needs, computer stations, and hospital and health care areas. 
The Isolated Ground (IG)  devices help protect sensitive electronic equipment 
from some problems caused by electrical “noise.” 
The Leviton 4-in-1

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

The Leviton 4-in-1  Receptacle is UL-listed to mount on a standard single wallbox 
without an adapter plate. Most comparable receptacles require an adapter plate. 

The Leviton 4-in-1

 era stiucric owt fi desu gnieb si steltuo fo riap hcihw wohs ot dekram si ecaF  •
being fed to the device.

• Snub hole grip for fast, uniform and reliable wire connection.
• Backwire ground.
• Heavy duty T-type/triple wipe contacts.
• Easy to remove knockouts for quick mounting.
• Isolated ground pigtail (on IG models).
• Impact-resistant nylon construction.

WARNINGS AND CAUTIONS

• . GNILLATSNI EROFEB SNOITCURTSNI ESEHT DAER
•  TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER  at circuit 

breaker or fuse and test that power is o� before wiring!
snoitcurtsni eseht fo trap yna tuoba erusnu era uoy fI  • , consult

an electr ician.
 sedoc lacirtcele etairporppa htiw ecnadrocca ni desu ro/dna dellatsni eb oT  •

and regulations.
ONLY

•  Never use with un-insulated Ground conductor. A ground short may occur.
 htiw ecived siht esU  • copper or copper-clad wire only.

 roF  • indoor  use only.
•  SAVE THESE INSTRUCTIONS.

NOTE:  Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or  
stranded wire.

The 4-in-1
• Metallic and plastic boxes
• Octagon concrete ring
• 4 inch octagon box
• 
• 4 inch square with plaster ring.

ITEMS INCLUDED WITH EACH PACKAGE
4-in-1™ Receptacle:
Cat. Nos. 1254 or 21254; Two #8-32 x .75” mounting screws (head color 
matches body); Four #8-32 x 1” screws (head color matches body);  
Two #6-32 x 1-5/8” screws (head color matches body); One 8” solid 12 AWG 
copper insulated grounding conductor (may or may not be provided); One 
ground (green hex) screw .

WIRING INSTRUCTIONS
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER AT CIRCUIT 
BREAKER OR FUSE AND TEST THAT POWER IS OFF BEFORE WIRING!
WARNING: NEVER USE WITH AN UNINSULATED GROUND CONDUCTOR, AN 
ELECTRICAL SHORT MAY OCCUR.
Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or stranded wire.  
For 15-Amp receptacle, use #14 AWG wire.
For 20-Amp Receptacle, use #12 AWG wire ONLY.

To Prepare Wires:

is molded in the receptacle face and on the back cover. A grounding conductor may 
be provided to ground the receptacle to a metallic box without an existing grounding 
connection. 

1.   Remove the cord jacket about 8” . Be careful not to damage the insulation; the 

insulation is damaged .
2.   Remove the insulation on each 

conductor to expose 1” bare copper 
wire at each end of circuit wires. Keep 
wire ends straight.

3.   Connect wires as follows: Twist all 
strands tightly together. Insert the 
conductor in the snub hole and wrap 
the conductor counter-clockwise 
around the terminal screw. For larger size conductors, form a loop with the wire, 
and place it around the terminal screw. BLACK conductor to BRASS screw, WHITE 
conductor to SILVER screw, and GREEN conductor to GREEN hex screw. Be 
sure there are no loose strands. If system ground is uninsulated, then pigtail the 
insulated ground wire (which may be provided) from the GREEN hex screw to the 
electrical box.

MOUNTING INSTRUCTIONS
Remove knockouts from the 4-in-1  Receptacle, as shown in the following diagrams.

4.   Tighten terminal screws 
clockwise to 10 to 12 in-lb.

5.   Mount receptacle (refer to 
Mounting Instructions for 
your application).

6.   Restore power at circuit 
breaker or fuse.
Installation is complete.
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BRASS
SCREW

SNUB HOLE
DETAIL

GROUND
SCREW
(GREEN)

SILVER
SCREW

4” Octagon Box or Ring
Mount with two #8-32 X 1” screws.

Single Gang Box
Mount with two #6-32 X 1-5/8” screws.
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4” Square
Mount with two #8-32 x 1” screws.

4” Square with Plaster Ring
Mount with two #6-32 x 1-5/8” screws.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
• LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR
•  PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELÉCTRICA, O MUERTE, 

INTERRUMPA LA ENERGÍA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO 
O FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO 
ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN!

•  Si usted no esta seguro acerca de alguna parte de estas instrucciones, 
consulte a un electricista.

•  Para ser instalado y/o usado de acuerdo con los códigos eléctricos y normas 
apropiadas.

•  Use SOLO
•  Nunca use con conductor a tierra sin aislante. Un corto tierra puede ocurrir.
•  Use este producto sólo con cable de cobre o revestido de cobre.
•  Este producto es únicamente para uso en interiores.
•  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

NOTA:  Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta 
el #12 AWG.
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INTRODUCCION
EI diseño del Contacto 4-in-1 Leviton  ahorra materiales y tiempo de instalación.
Por ejemplo: usted fácilmente remplaza un contacto dúplex sin el uso de una placa 
adaptadora. Este sistema de montaje duplica el número de contactos disponibles además 
de ahorrar tiempo de cableado y dinero.
EI Contacto 4-in-1
instalaciones comerciales, institucionales e industriales. Esto incluye puestos de trabajo, 
necesidades temporales de energía, estaciones de computación y áreas de hospitales y 
salud. Los aparatos Puestos a Tierra Aislados (IG) ayudan a proteger equipo electrónico 
sensitivo de problemas causados por “ruido” eléctrico. 
EI Contacto 4-in-1 Leviton

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  está catalogado por UL para montarse en una caja de 
pared sencilla, estándar, sin placa adaptadora. La mayoría de los contactos comparables 
requieren una placa adaptadora.

EI Contacto 4-in-1  también cabe en:
• Cajas de metal y plástico
• Caja octagonal de concreto
• Caja octagonal de 10.4 cm (4”)
•  
•  Cuadrado de 10.4 cm con anillo de yeso

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  acepta cuatro (4) clavijas y/o (4) clavijas angulares del 

•  La cara esta marcada para señalar cuál par de contactos se están usando si dos 
circuitos alimentan al aparato.

•  
• Cableado trasero a tierra.
• Contactos para uso rudo con entradas en “T” .
• Agujeros ciegos fáciles de quitar para un rápido montaje.
• Cables de conexión a tierra aislados (en modelos IG).
• Construcción de nylon resistente al impacto.

ARTICULOS INCLUIDOS CON CADA PAQUETE
Contacto 4-in-1 : Dos tornillos de montaje #8-32 X 3/4” (el color de la cabeza coincide 
con el del cuerpo); Cuatro tornillos #8-32 X 1” (el color de la cabeza coincide con el del 
cuerpo); Dos tornillos #6-32 X 1-5/8” (el color de la cabeza coincide con el cuerpo); Un 
conductor de 20 cm de cobre sencillo a tierra aislado (puede o no estar incluido); Un 
tornillo a tierra (hexagonal verde).

20.3 cm

2.5 cm

Conductores
del Cable

Aislante
Forro

Negro

Verde

Blanco

INSTRUCCIONES DE CABLEADO
ADVERTENCIA: PARA EVITAR DESCARGA ELECTRICA, FUEGO, O MUERTE, 
INTERRUMPA EL PASO DE ENERGIA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO(S) O FUSIBLE(S), ASEGURESE DE QUE EL CIRCUITO NO ESTA 
ENERGIZADO ANTES DE INICIAR LA INSTALACION!
ADVERTENCIA: NUNCA USE CON UN CONDUCTOR A TIERRA SIN 
AISLAMIENTO. UN CORTO ELECTRICO PUEDE OCURRIR.
Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta el 
#12 AWG. 
Para contacto de 15A use alambre 14 AWG.
Para Contacto de 20 A use SOLO alambre 12 AWG.

Para Preparar los Alambres:

posibles de montaje. Las dos aletas rompibles DEBEN QUITARSE para un cableado 

del contacto y en la cubierta posterior. Se puede poner un conductor a tierra para 
aterrizar el contacto a una caja metálica sin conexión a tierra. 

1.   Quite aprox. 20 cm de forro del cordón. Sea cuidadoso de no dañar el aislante, 
existe peligro de choque eléctrico o fuego si el aislante se daña .

2.   Quite el aislante de cada conductor para exponer 2.5 cm de alambre desnudo de 
cobre en la punta de los alambres del circuito. Mantenga las puntas del alambre 
derechas.

3.   Conecte los alambres como sigue: 
Tuerza todos los hilos de cada 

conductor en el agujero de amarre 
y enrosque el conductor en sentido 
contrario de las manecillas del reloj, 
alrededor del tornillo terminal. EI 
conductor NEGRO al tornillo LATON, 
el conductor BLANCO al tornillo 
PLATEADO y el conductor VERDE al tornillo hexagonal VERDE. Asegúrese de 

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

SÓLO PARA MÉXICO

POLÍTICA DE GARANTÍA DE 10 AÑOS: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, 
Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, CP 11290 México. Tel (55) 
5082-1040. Garantiza este producto por el término de diez años en todas sus partes y 
mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la 
fecha de entrega o instalación del producto bajo las siguientes  CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 

presentación de ésta póliza sellada por el establecimiento que lo vendió o nota de 
compra o factura.

2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin 
ningún cargo para el consumidor, los gastos de transportación que se deriven de su 
cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.

 al ed ritrap a sodatnoc saíd 03 a royam áres osac núgnin ne ozalpmeer ed opmeit lE  .3
recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva 
la garantía.

 ,otcudorp led ozalpmeer le etnaidem aítnarag al avitcefe recah areiuqer es odnauC  .4
esto se podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.
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utilizado en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto no ha sido 
operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español proporcionado. C) 
Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la 
garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el 
producto.

7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el 
consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le 
expida otra póliza de garantía previa presentación de la 
nota de compra o factura respectiva.

GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, 
que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de matériaux 
au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas tant qu’il est utilisé 
de façon normale et adéquate, pendant une période de 10 ans suivant la date 
d’achat. La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en 
réparant ou en remplaçant le produit défectueux si ce dernier est retourné 

la dite période de 10 ans, à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., 
au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-
Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9 . Par cette garantie, Leviton exclut et 
décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour 
retirer et réinstaller le produit. Cette garantie sera nulle et non avenue si le 
produit est installé incorrectement ou dans un environnement inadéquat, s’il 
a été surchargé, incorrectement utilisé, ouvert, employé de façon abusive 

des conditions normales ni conformément aux directives ou étiquettes qui 
l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris 
celle de qualité marchande et de conformité au besoin, n’est donnée , 
mais si une garantie implicite est requise en vertu de lois applicables, la 
dite garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande et de 
conformité au besoin, est limitée à une durée de 10 ans. Leviton décline 
toute responsabilité envers les dommages indirects, particuliers ou 
consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, 
la perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt 
découlant du délai ou du défaut de l’exécution des obligations de 
cette garantie . Seuls les recours stipulés dans les présentes, qu’ils soient 
d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont o�erts en vertu de cette garantie.

GARANTIA LIMITADA POR 10 AÑOS Y EXCLUSIONES

de nadie más que este producto en el momento de su venta por Leviton está 
libre de defectos en materiales o fabricación por un período de diez años desde 
la fecha de la compra original. La única obligación de Leviton es corregir tales 
defectos ya sea con reparación o reemplazo, como opción. Para detalles visite 
www.leviton.com o llame al 1-800-824-3005.  Esta garantía excluye y renuncia 
toda responsabilidad de mano de obra por remover o reinstalar este producto. 
Esta garantía es inválida si este producto es instalado inapropiadamente o 
en un ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, abusado o 
alterado en cualquier manera o no es usado bajo condiciones de operación 
normal, o no conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras 
garantías implicadas de cualquier otro tipo, incluyendo mercadotecnia 
y propiedad para un propósito en particular pero si alguna garantía 
implicada se requiere por la jurisdicción pertinente, la duración de cualquiera 
garantía implicada, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un propósito 
en particular, es limitada a diez años. Leviton no es responsable por 
daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo 
sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida 
de ventas o ganancias o retraso o falla para llevar a cabo la obligación 
de esta garantía.  Los remedios provistos aquí son remedios exclusivos 
para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.

LIMITED 10 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS

anyone else that this product at the time of its sale by Leviton is free of defects 
in materials and workmanship under normal and proper use for ten years from 
the purchase date. Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair 
or replacement, at its option. For details visit www.leviton.com or call 1-800-
824-3005.  This warranty excludes and there is disclaimed liability for labor for 
removal of this product or reinstallation. This warranty is void if this product
is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused,
opened, abused, or altered in any manner, or is not used under normal
operating conditions or not in accordance with any labels or instructions. There 
are no other or implied warranties of any kind, including merchantability 

, but if any implied warranty is required by 
the applicable jurisdiction, the duration of any such implied warranty, including 

Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential
damages, including without limitation, damage to, or loss of use of,

warranty obligation . The remedies provided herein are the exclusive
remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada 
should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada 
ULC  to the attention of the Quality Assurance Department, 165 
Hymus Blvd, Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by 
telephone at 1-800-405-5320.
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For Technical Assistance Call: 1-800-824-3005 (USA Only) or  
1-800-405-5320 (Canada Only) www.leviton.com

Ligne d’assistance technique : 1-800-405-5320 (Canada seulement) 
www.leviton.com

Para Asistencia Técnica llame al: 1-800-824-3005 (Sólo en EE.UU.) 
www.leviton.com
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WIRING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE CABLEADO E INSTALACION

DIRECTIVES D’INSTALLATION ET DE RACCORDEMENT

No. 1254:  15A -125V AC/ CA
No. 21254:  20A -125V AC / CA

INTRODUCTION
The Leviton ®  4-in-1™ Receptacle design saves on materials and on installation time.
For example: you can easily replace a duplex receptacle without the use of an 
adapter plate. This convenient setup doubles the number of outlets available, 
while also saving wiring time and money.
The 4-in-1
commercial, institutional and industrial settings. This includes workstations, 
temporary power needs, computer stations, and hospital and health care areas. 
The Isolated Ground (IG)  devices help protect sensitive electronic equipment 
from some problems caused by electrical “noise.” 
The Leviton 4-in-1

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Ratings:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

The Leviton 4-in-1  Receptacle is UL-listed to mount on a standard single wallbox 
without an adapter plate. Most comparable receptacles require an adapter plate. 

The Leviton 4-in-1

 era stiucric owt fi desu gnieb si steltuo fo riap hcihw wohs ot dekram si ecaF  •
being fed to the device.

• Snub hole grip for fast, uniform and reliable wire connection.
• Backwire ground.
• Heavy duty T-type/triple wipe contacts.
• Easy to remove knockouts for quick mounting.
• Isolated ground pigtail (on IG models).
• Impact-resistant nylon construction.

WARNINGS AND CAUTIONS

• . GNILLATSNI EROFEB SNOITCURTSNI ESEHT DAER
•  TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER  at circuit 

breaker or fuse and test that power is o� before wiring!
snoitcurtsni eseht fo trap yna tuoba erusnu era uoy fI  • , consult

an electr ician.
 sedoc lacirtcele etairporppa htiw ecnadrocca ni desu ro/dna dellatsni eb oT  •

and regulations.
ONLY

•  Never use with un-insulated Ground conductor. A ground short may occur.
 htiw ecived siht esU  • copper or copper-clad wire only.

 roF  • indoor  use only.
•  SAVE THESE INSTRUCTIONS.

NOTE:  Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or  
stranded wire.

The 4-in-1
• Metallic and plastic boxes
• Octagon concrete ring
• 4 inch octagon box
• 
• 4 inch square with plaster ring.

ITEMS INCLUDED WITH EACH PACKAGE
4-in-1™ Receptacle:
Cat. Nos. 1254 or 21254; Two #8-32 x .75” mounting screws (head color 
matches body); Four #8-32 x 1” screws (head color matches body);  
Two #6-32 x 1-5/8” screws (head color matches body); One 8” solid 12 AWG 
copper insulated grounding conductor (may or may not be provided); One 
ground (green hex) screw .

WIRING INSTRUCTIONS
WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH; TURN OFF POWER AT CIRCUIT 
BREAKER OR FUSE AND TEST THAT POWER IS OFF BEFORE WIRING!
WARNING: NEVER USE WITH AN UNINSULATED GROUND CONDUCTOR, AN 
ELECTRICAL SHORT MAY OCCUR.
Binding head terminal screws accept up to #12 AWG solid or stranded wire.  
For 15-Amp receptacle, use #14 AWG wire.
For 20-Amp Receptacle, use #12 AWG wire ONLY.

To Prepare Wires:

is molded in the receptacle face and on the back cover. A grounding conductor may 
be provided to ground the receptacle to a metallic box without an existing grounding 
connection. 

1.   Remove the cord jacket about 8” . Be careful not to damage the insulation; the 

insulation is damaged .
2.   Remove the insulation on each 

conductor to expose 1” bare copper 
wire at each end of circuit wires. Keep 
wire ends straight.

3.   Connect wires as follows: Twist all 
strands tightly together. Insert the 
conductor in the snub hole and wrap 
the conductor counter-clockwise 
around the terminal screw. For larger size conductors, form a loop with the wire, 
and place it around the terminal screw. BLACK conductor to BRASS screw, WHITE 
conductor to SILVER screw, and GREEN conductor to GREEN hex screw. Be 
sure there are no loose strands. If system ground is uninsulated, then pigtail the 
insulated ground wire (which may be provided) from the GREEN hex screw to the 
electrical box.

MOUNTING INSTRUCTIONS
Remove knockouts from the 4-in-1  Receptacle, as shown in the following diagrams.

4.   Tighten terminal screws 
clockwise to 10 to 12 in-lb.

5.   Mount receptacle (refer to 
Mounting Instructions for 
your application).

6.   Restore power at circuit 
breaker or fuse.
Installation is complete.

8"

1"

Copper
Strands

Insulation
Jacket

Black

Green

White
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BRASS
SCREW

SNUB HOLE
DETAIL

GROUND
SCREW
(GREEN)

SILVER
SCREW

4” Octagon Box or Ring
Mount with two #8-32 X 1” screws.

Single Gang Box
Mount with two #6-32 X 1-5/8” screws.

ENGLISH - pages 1-6

4” Square
Mount with two #8-32 x 1” screws.

4” Square with Plaster Ring
Mount with two #6-32 x 1-5/8” screws.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
• LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE INSTALAR
•  PARA EVITAR FUEGO, DESCARGA ELÉCTRICA, O MUERTE, 

INTERRUMPA LA ENERGÍA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO 
O FUSIBLE. ¡ASEGURESE QUE EL CIRCUITO NO ESTE ENERGIZADO 
ANTES DE INICIAR LA INSTALACIÓN!

•  Si usted no esta seguro acerca de alguna parte de estas instrucciones, 
consulte a un electricista.

•  Para ser instalado y/o usado de acuerdo con los códigos eléctricos y normas 
apropiadas.

•  Use SOLO
•  Nunca use con conductor a tierra sin aislante. Un corto tierra puede ocurrir.
•  Use este producto sólo con cable de cobre o revestido de cobre.
•  Este producto es únicamente para uso en interiores.
•  CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.

NOTA:  Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta 
el #12 AWG.

ESPAÑOL - páginas 7 - 12

INTRODUCCION
EI diseño del Contacto 4-in-1 Leviton  ahorra materiales y tiempo de instalación.
Por ejemplo: usted fácilmente remplaza un contacto dúplex sin el uso de una placa 
adaptadora. Este sistema de montaje duplica el número de contactos disponibles además 
de ahorrar tiempo de cableado y dinero.
EI Contacto 4-in-1
instalaciones comerciales, institucionales e industriales. Esto incluye puestos de trabajo, 
necesidades temporales de energía, estaciones de computación y áreas de hospitales y 
salud. Los aparatos Puestos a Tierra Aislados (IG) ayudan a proteger equipo electrónico 
sensitivo de problemas causados por “ruido” eléctrico. 
EI Contacto 4-in-1 Leviton

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

Capacidades:  15A - 125V, UL/CSA; 20A - 125V, UL

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  está catalogado por UL para montarse en una caja de 
pared sencilla, estándar, sin placa adaptadora. La mayoría de los contactos comparables 
requieren una placa adaptadora.

EI Contacto 4-in-1  también cabe en:
• Cajas de metal y plástico
• Caja octagonal de concreto
• Caja octagonal de 10.4 cm (4”)
•  
•  Cuadrado de 10.4 cm con anillo de yeso

EI Contacto 4-in-1  de Leviton  acepta cuatro (4) clavijas y/o (4) clavijas angulares del 

•  La cara esta marcada para señalar cuál par de contactos se están usando si dos 
circuitos alimentan al aparato.

•  
• Cableado trasero a tierra.
• Contactos para uso rudo con entradas en “T” .
• Agujeros ciegos fáciles de quitar para un rápido montaje.
• Cables de conexión a tierra aislados (en modelos IG).
• Construcción de nylon resistente al impacto.

ARTICULOS INCLUIDOS CON CADA PAQUETE
Contacto 4-in-1 : Dos tornillos de montaje #8-32 X 3/4” (el color de la cabeza coincide 
con el del cuerpo); Cuatro tornillos #8-32 X 1” (el color de la cabeza coincide con el del 
cuerpo); Dos tornillos #6-32 X 1-5/8” (el color de la cabeza coincide con el cuerpo); Un 
conductor de 20 cm de cobre sencillo a tierra aislado (puede o no estar incluido); Un 
tornillo a tierra (hexagonal verde).

20.3 cm

2.5 cm

Conductores
del Cable

Aislante
Forro

Negro

Verde

Blanco

INSTRUCCIONES DE CABLEADO
ADVERTENCIA: PARA EVITAR DESCARGA ELECTRICA, FUEGO, O MUERTE, 
INTERRUMPA EL PASO DE ENERGIA MEDIANTE EL INTERRUPTOR DE 
CIRCUITO(S) O FUSIBLE(S), ASEGURESE DE QUE EL CIRCUITO NO ESTA 
ENERGIZADO ANTES DE INICIAR LA INSTALACION!
ADVERTENCIA: NUNCA USE CON UN CONDUCTOR A TIERRA SIN 
AISLAMIENTO. UN CORTO ELECTRICO PUEDE OCURRIR.
Los tornillos terminales planos aceptan alambre sencillo o trenzado hasta el 
#12 AWG. 
Para contacto de 15A use alambre 14 AWG.
Para Contacto de 20 A use SOLO alambre 12 AWG.

Para Preparar los Alambres:

posibles de montaje. Las dos aletas rompibles DEBEN QUITARSE para un cableado 

del contacto y en la cubierta posterior. Se puede poner un conductor a tierra para 
aterrizar el contacto a una caja metálica sin conexión a tierra. 

1.   Quite aprox. 20 cm de forro del cordón. Sea cuidadoso de no dañar el aislante, 
existe peligro de choque eléctrico o fuego si el aislante se daña .

2.   Quite el aislante de cada conductor para exponer 2.5 cm de alambre desnudo de 
cobre en la punta de los alambres del circuito. Mantenga las puntas del alambre 
derechas.

3.   Conecte los alambres como sigue: 
Tuerza todos los hilos de cada 

conductor en el agujero de amarre 
y enrosque el conductor en sentido 
contrario de las manecillas del reloj, 
alrededor del tornillo terminal. EI 
conductor NEGRO al tornillo LATON, 
el conductor BLANCO al tornillo 
PLATEADO y el conductor VERDE al tornillo hexagonal VERDE. Asegúrese de 

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

SÓLO PARA MÉXICO

POLÍTICA DE GARANTÍA DE 10 AÑOS: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, 
Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, CP 11290 México. Tel (55) 
5082-1040. Garantiza este producto por el término de diez años en todas sus partes y 
mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y funcionamiento a partir de la 
fecha de entrega o instalación del producto bajo las siguientes  CONDICIONES:
1.  Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 

presentación de ésta póliza sellada por el establecimiento que lo vendió o nota de 
compra o factura.

2.  La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin 
ningún cargo para el consumidor, los gastos de transportación que se deriven de su 
cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.
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recepción del producto en cualquiera de los sitios en donde pueda hacerse efectiva 
la garantía.

 ,otcudorp led ozalpmeer le etnaidem aítnarag al avitcefe recah areiuqer es odnauC  .4
esto se podrá llevar a cabo en: Leviton S de RL de CV.

 odis ah otcudorp le odnauC )A :sosac setneiugis sol ne adiláv se on aítnarag atsE  .5
utilizado en condiciones distintas a las normales. B) Cuando el producto no ha sido 
operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español proporcionado. C) 
Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
Leviton S de RL de CV.

6.  El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la 
garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el 
producto.

7.  En caso de que la presente garantía se extraviara el 
consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le 
expida otra póliza de garantía previa presentación de la 
nota de compra o factura respectiva.

GARANTIE LIMITÉE DE 10 ANS ET EXCLUSIONS
Leviton garantit au premier acheteur, et uniquement au crédit du dit acheteur, 
que ce produit ne présente ni défauts de fabrication ni défauts de matériaux 
au moment de sa vente par Leviton, et n’en présentera pas tant qu’il est utilisé 
de façon normale et adéquate, pendant une période de 10 ans suivant la date 
d’achat. La seule obligation de Leviton sera de corriger les dits défauts en 
réparant ou en remplaçant le produit défectueux si ce dernier est retourné 

la dite période de 10 ans, à la Manufacture Leviton du Canada S.R.I., 
au soin du service de l’Assurance Qualité, 165 boul. Hymus, Pointe-
Claire,  (Québec), Canada H9R 1E9 . Par cette garantie, Leviton exclut et 
décline toute responsabilité envers les frais de main d’oeuvre encourus pour 
retirer et réinstaller le produit. Cette garantie sera nulle et non avenue si le 
produit est installé incorrectement ou dans un environnement inadéquat, s’il 
a été surchargé, incorrectement utilisé, ouvert, employé de façon abusive 

des conditions normales ni conformément aux directives ou étiquettes qui 
l’accompagnent. Aucune autre garantie, explicite ou implicite, y compris 
celle de qualité marchande et de conformité au besoin, n’est donnée , 
mais si une garantie implicite est requise en vertu de lois applicables, la 
dite garantie implicite, y compris la garantie de qualité marchande et de 
conformité au besoin, est limitée à une durée de 10 ans. Leviton décline 
toute responsabilité envers les dommages indirects, particuliers ou 
consécutifs, incluant, sans restriction, la perte d’usage d’équipement, 
la perte de ventes ou les manques à gagner, et tout dommage-intérêt 
découlant du délai ou du défaut de l’exécution des obligations de 
cette garantie . Seuls les recours stipulés dans les présentes, qu’ils soient 
d’ordre contractuel, délictuel ou autre, sont o�erts en vertu de cette garantie.

GARANTIA LIMITADA POR 10 AÑOS Y EXCLUSIONES

de nadie más que este producto en el momento de su venta por Leviton está 
libre de defectos en materiales o fabricación por un período de diez años desde 
la fecha de la compra original. La única obligación de Leviton es corregir tales 
defectos ya sea con reparación o reemplazo, como opción. Para detalles visite 
www.leviton.com o llame al 1-800-824-3005.  Esta garantía excluye y renuncia 
toda responsabilidad de mano de obra por remover o reinstalar este producto. 
Esta garantía es inválida si este producto es instalado inapropiadamente o 
en un ambiente inadecuado, sobrecargado, mal usado, abierto, abusado o 
alterado en cualquier manera o no es usado bajo condiciones de operación 
normal, o no conforme con las etiquetas o instrucciones. No hay otras 
garantías implicadas de cualquier otro tipo, incluyendo mercadotecnia 
y propiedad para un propósito en particular pero si alguna garantía 
implicada se requiere por la jurisdicción pertinente, la duración de cualquiera 
garantía implicada, incluyendo mercadotecnia y propiedad para un propósito 
en particular, es limitada a diez años. Leviton no es responsable por 
daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo 
sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida 
de ventas o ganancias o retraso o falla para llevar a cabo la obligación 
de esta garantía.  Los remedios provistos aquí son remedios exclusivos 
para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.

LIMITED 10 YEAR WARRANTY AND EXCLUSIONS

anyone else that this product at the time of its sale by Leviton is free of defects 
in materials and workmanship under normal and proper use for ten years from 
the purchase date. Leviton’s only obligation is to correct such defects by repair 
or replacement, at its option. For details visit www.leviton.com or call 1-800-
824-3005.  This warranty excludes and there is disclaimed liability for labor for 
removal of this product or reinstallation. This warranty is void if this product
is installed improperly or in an improper environment, overloaded, misused,
opened, abused, or altered in any manner, or is not used under normal
operating conditions or not in accordance with any labels or instructions. There 
are no other or implied warranties of any kind, including merchantability 

, but if any implied warranty is required by 
the applicable jurisdiction, the duration of any such implied warranty, including 

Leviton is not liable for incidental, indirect, special, or consequential
damages, including without limitation, damage to, or loss of use of,

warranty obligation . The remedies provided herein are the exclusive
remedies under this warranty, whether based on contract, tort or otherwise.

FOR CANADA ONLY
For warranty information and/or product returns, residents of Canada 
should contact Leviton in writing at Leviton Manufacturing of Canada 
ULC  to the attention of the Quality Assurance Department, 165 
Hymus Blvd, Pointe-Claire (Quebec), Canada H9R 1E9 or by 
telephone at 1-800-405-5320.
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